
 

 Al Mutaffifin  Al Mutaffifin        

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

Allah k naam se jo 

Meharbaan nehayet 

Rahem wala hai. 

ِ  بِسۡمِِ حۡۡنِٰ اللّٰه حِيمِِۡالر َّ  ِِالر َّ
1.   Woe to those who give 

less (in weight and 

measure).   

1.   Tabaahee hai kami 

karne waaloun kay leye 

(naap tol mein). 

ِ ف ِفِيَِّۡ وَّيلۡ  ِِِِِ ۙ    ل لِمُۡطَّ
2. Those who when they 

take by measure from 

people, take in full.  

2.   Wo log jab naap kar 

lein logoun se to puraa 

lete hain. 

ِ اكۡتَّالوُۡا اذَِّاال َّذِينَّۡ  ِ الن َّاسِِ عَّلَّ
َّسۡتَّوۡفُوۡنَِّ ِِِ   ِ ۙۖ      ي

3.   And when they give 

them by measure or 

weigh for them, they 

cause loss.  

3.   Aur jab naap kar dein 

unhein ya tol kar dein 

unhein to kum kar dete 

hain. 

َّالوُۡهُمِۡاذَِّا وَِّ زَّنوُۡهُمِۡاَّوْ  ك    يُُۡسِرُوۡنَِِّ و َّ
 ۙ ِِِِِ

4.   Do not they think   

that indeed they will be 

raised again.  

4. Keya wo nahi khayaal 

karte kay beshak wo 

dobara utthaaye 

jaayeinge. 

ِ ُ َّظُن  ِ اَّلََّ ي ٰٓٮ ِكَّ ٰ مُِۡ اوُل ِِِِِ ۙ    م َّبعُۡوۡثُوۡنَِّ اَّنّ َّ

5.  On a tremendous day.   5.   Ek bahut bare din 

mein.   ٍَِّۡوۡمٍ عَّظِيم ِۙ    لِي
6.  The Day when 

mankind shall stand 

before the Lord of the 

worlds.  

6.   Jis din log tthaereinge 

jahaanoun ka Rabb ka 

saamne. 

َّقُوۡمُ الن َّاسُِي َّوۡمَّ  َّمِيَِّۡ ي ب ِ العۡلٰ ِ ۙ   لرَِّ
ِِِِ

7.     Nay, indeed, the 

record of the wicked is in 

sijjeen.  

7. Hargiz nahein beshak, 

amaal naama badkaaroun 

kay sijjeen mein hai. 

اِ ِ انِ َّ كَّل َّ ارِ  كِتبَّٰ َّفِِۡالفُۡج َّ يٍِِۡ ل ِ ۙ    سِج ِ
ِِِِ

8.   And what do you  

know what is sijjeen.  

8. Aur keya tum jaante ho 

kay keya hai sijjeen. َِّاِو ِاَّدِۡ مَّا يِۡ  مَّا رٰٮكَّ ِِِِ ۙ    سِج ِ



9.  A record, inscribed.  9. Ek daftar likha huva. ِ ِِِِ ۙ      م َّرۡقُوۡمِ  كِتبٰ 
10. Woe that Day to the 

deniers. 

10. Tabaahee hai us din  

jhutlaane waaloun kay 

leye.  

بيَِِّۡ ي َّوۡمَّٮ ذٍِِوَّيلۡ   ِِ ۙ    ل لِمُۡكَّذ ِ
11.     Those who deny the 

Day of Recompense.  

11.  Wo log jo jhutlaate 

hain jaza aur saza   kay 

din ko. 

بوُۡنَّ  ال َّذِينَِّۡ ينِِۡيكَُّذ ِ َّوۡمِ الد ِ ِِ ۙ    بِي
12.   And none denies it 

except every transgressor 

sinful.  

12.  Aur nahi jhutlaate 

esko magar har wo jo 

hedd se guzar jaane waala 

gunahgar hai. 

بُِ مَّا وَِّ ا  يكَُّذ ِ ِالَِ َّ بهِ  ُ َّدٍ  كلُ     اَّثِيمٍِۡمُعتۡ
 ۙِ

13. When are recited to 

him Our verses, he says: 

“Tales of the ancient 

peoples.”  

13.  Jab sunaaee jaati hain 

enko Hamaare aayaten, to 

kahta hai ye afsaane hain 

pahle logoun ke. 

َّيهِِۡتُتۡلٰ  اذَِّا َّا  عَّل اطِيُِۡۡ  قَّالَِّايٰتٰنُ اَّسَّ
ليَِِّۡ َّو َّ ِِِِ ۙ    الَۡ

14.    Nay, but there is 

rust upon their hearts of 

that which they were 

earning.  

14.  Hargiz nahein, bal 

kay zang hai unkay 

dilaoun par es ka wo jo 

kamaate thay. 

ِ انَّ  بَّلِۡ كَّل َّ َّانوُۡام َّا  قُلوُۡبِهِمِۡ عَّلِٰرَّ  ك
َّكۡسِبوُۡنَِّ ِِِِ     ي

15.   Nay, indeed they, 

from their Lord on that 

Day, they shall be 

debarred.    

15.  Hargiz nahein, 

beshak wo apne Rabb se 

us din rok deye jaayeinge.    

اِ مُۡ  كَّل َّ ب ِهِمِۡعَِّانِّ َّ َّوۡمَّٮ ِذٍ  نۡ ر َّ ي
َّحۡجُوۡبوُۡنَِّ ِِِِ ِ     لّ َّ

16.  Then surely they 

shall enter the Hellfire.  

16.  Phir beshak, wo 

daakhil hoonge dozakh 

mein. 

مُِۡثُم َّ  الوُا  انِّ َّ َّصَّ َّحِيمِِۡل ِِِِ ۙ     الۡۡ

17.   Then it will be said: 

“This is that you used to 

deny of.”  

17.  Phir kaha jaaye ga ye 

wo hai tum jisko jhutlaate 

tthe. 

ايقَُّالُ  ثُم َِّ بهِ   كُنتۡمُِۡال َّذِىۡ  هذَّٰ
بوُۡنَِّ ِِِِ ۙ      تُكَّذ ِ

18.    Nay,  indeed, the  

record of the righteous is 

in illiyeen.   

18.  Hargiz nahein, 

beshak, kitaab amaal 

naama nekokaar ka 

illeyeen mein hai. 

ا  ارِِكِتبَّٰ  انِ َِّكَّل َّ َّفِۡ علِ يِ ِيَِّۡ الََّۡبرَّۡ ِ ۙ   ل
ِِِ

19. And what do you 

know what is illiyuun.  

19.  Aur keya tum jaante 

ho kay keya hai illeeyuun. َِّا و ِمَّا ِِِِ ۙ    علِ يِ وُۡنَِّمَّا  اَّدۡرٰٮكَّ
20.  A record, inscribed. 20.  Ek daftar likha huva.   ٰم َّرۡقُوۡمِ كِتب     ۙ ِِ



21. To which bear 

witness, those nearest.   

21. Shahaadet dete hain 

jiski muqarrabeen.  ُِبوُۡنَِّ ي َّشۡهَّدُه ِِِِ ۙ    الّۡقَُّر َّ
22.         Indeed,   the   

righteous shall be in 

delight.  

22.  Beshak, nekokaar 

hoonge aesh araam mein.  َّ ِارَِّان َّعِيمٍِۡ الََّۡبرَّۡ َّفِۡ ن ِِِِ ۙ    ل
23.  On high couches they 

shall be looking.  

23. Buland masnadoun 

par, dekh rahe hoonge. ِِآٮ ِك َّنۡظُرُوۡنَِّ عَّلَّ الََّۡرَّ ِِِِ ۙ    ي
24.  You shall recognize 

in their faces the radiance 

of delight.  

24.  Tum pahchaan lo ge 

en kay soorat par taazgi 

khooshi se. 

ةَّ  وُجُوۡهِهِمِۡ فِِۡتَّعۡرِفُ  َّضۡرَّ   الن َّعِيمِِۡن
ِۚ ِِِ 

25.  They shall be given  

to drink of a pure wine,  

sealed.  

25.  En ko pelaaya jaayegi 

sharaab khaalis muhar 

lagi huv. 
حِيقٍۡ  يسُۡقَّوۡنَِّ تۡوُۡمٍِمِنۡ ر َّ ِِِِ ۙ    مّ َّ

26. Whose seal is musk. 

And for this let them 

strive, those who want to 

strive. 

26.  Jiski muhar hogi 

mushk ke. aur eski  

khawhish kareinge 

khawhishmand. 

ِخِتمُٰهٗ  ِ فِِۡ  وَِِّ ِِمِسۡك  َّتَّنَّافَّسِِ  ذلٰكَِّ فَّليۡ
ِِِِ ۙ     الّۡتَُّنــَّافسُِوۡنَِّ

27.   And that is the 

mixture of Tasneem.  

27. Aur aamezish hogi es 

mein tasneem ke. َِّاجُهٗ  و ِِِِ ۙ     مِنۡ تَّسۡنِيمٍِۡمِزَّ
28. A spring, from 

whereof shall drink, those 

nearest (to Allah).  

28.  Ek chashma hai 

peyeinge es mein se 

muqarrabeen (Allah k). 

بُِعَّينۡاً  بوُۡنَِّ بِهَّا ي َّشۡرَّ ِِِِ ۙ    الّۡقَُّر َّ
29.   Indeed, those who 

committed crimes, they 

had been doing, at those 

who believed, laughing.  

29.  Beshak wo log jo 

jurm keye,  wo th un 

logoun mein se jo emaan 

waloun ka mazaaq uraate. 

مُوۡاال َّذِينَّۡ  انِ َِّ َّانوُۡا اَّجۡرَّ ِ مِنَّ ال َّذِينَِّۡ ك
كُوۡنَِّامَّٰنوُۡا   ِِِ ۙۖ        يَّضۡحَّ

30. And when they passed 

by them, they would wink 

at one another.   

30.  Aur jab guzarte un 

kay paas se to aankh se  

eshaara karte.   

وۡا اذَِّاوَِّ َّتَّغَّامَّزُوۡنَِّ بِهِمِۡ مَّر ُ ِِِ ِ ۙۖ   ِ    ي

31.  And when they 

returned to their folks, 

they returned jesting.  

31.  Aur jab waapas aate 

apne ghar waloun ke taraf 

to waapas aate eetraate 

houe.  

اااذَِّا وَِّ َّبوُۡ َّبوُۡامُ الِٰٰٰٓ اَّهۡلهِِِ انقَّل  انقَّْل
ِِِِِ  ِ   ِ ۙۖ   ِ    ِ فَّكِهِيَِّۡ

32.  And when they saw 

them, they would say: 

“Surely, these are those 

gone astray.”  

32.  Aur jab unko dekhte 

to kahte beshak ye log he 

gumraah hain. 
اَّوۡهُمۡ  اذَِّاوَِّ اارَّ اءِِانِ َّ  قَّالوُۡ ٰٓؤُلََّ ُِ هٰ آل  َّـضَّ    وۡنَِّل
 ۙ ِِِِِ



33.  And they had not 

been sent over them as 

guardians.  

33.   Aur naheen bheja 

gaya tha wo unper 

nigraan banakr.  
ا ارُۡسِلوُۡامَِّوَِّ َّيهِۡمِۡ ا ِِ ۙ    حفِٰظِيَِِّۡ عَّل

34. So today those who   

believed are laughing at 

the disbelievers.  

34.  To aaj wo log jo 

emaan laaye tthe 

kaaferoun par hans 

rahein hain. 

َّوۡمَّ  ِ مِنَّ الكُۡف َّارِِامَّٰنوُۡا  ال َّذِينَِّۡفَّاليۡ
كُوۡنَِّ ِِِِ ۙ     يَّضۡحَّ

35.  On high couches, 

they shall be looking.   

35.  Buland masnad  par 

dekh rahe hoonge. ِِآٮ ِك َّنِۡ  ِ  ۙ  عَّلَّ  الََّۡرَّ ِ   ِ  ِ ۙ ِ    ظُرُوۡنَِّي
36.    Have   duly   been 

recompensed  the 

disbelievers for what they 

used to do.  

36.  Keya poora badla mil 

gayaa kafir log ko uska jo 

ye karte tthe. 

لۡ   ِهَّ بَّ َّفۡعَّلوُۡنَِّمَّا الكُۡف َّارُ  ثُو ِ َّانوُۡا ي    ك
 

     
 


